


(Anhang 1) abgegeben hat, dass keine Gründe 
vorliegen, die es an der Ausübung des 
Auftrages als EVV hindern;

Weiters Einsicht genommen in die 
Bestimmungen der Anwendungsrichtlinie der 
ANAC „Il Direttore dell’Esecuzione: modalità 
di svolgimento delle funzioni di 
coordinamento, direzione e controllo tecnico-
contabile dell’esecuzione del contratto“;

Festgestellt und überprüft, dass:

- die zu ernennende Person Angestellte des 
Wohnbauinstitutes ist;

- die zu ernennende Person im Besitz der 
erforderlichen Erfahrung und technischen 
Qualifikation für die Übernahme der Aufgabe 
der Direktorin der Vertragsausführung ist;

- die zu ernennende Person keine 
Unvereinbarkeitsgründe mit der vorliegenden 
Ernennung genannt hat und sich verpflichtet, 
diese, sobald sie auftreten, zeitgerecht 
mitzuteilen;

dichiarazione (allegato n.1) relativa alla 
mancanza di cause ostative a ricoprire 
l’incarico di RUP;

Inoltre vista la linea guida dell’ANAC recante 
“Il Direttore dell’Esecuzione: modalità di 
svolgimento delle funzioni di coordinamento, 
direzione e controllo tecnico-contabile 
dell’esecuzione del contratto”;

Accertato e verificato che:

- il soggetto nominando è dipendente 
dell’IpES;

- il soggetto nominando è in possesso della 
necessaria esperienza e qualificazione tecnica 
richiesta per assumere i compiti di direttrice 
dell’esecuzione del contratto;

- il soggetto nominando non ha comunicato 
cause di incompatibilità con la presente 
nomina e si è impegnato comunicarle 
tempestivamente, qualora si presentino;

Die gegenwärtige Entscheidung hat keine 
Ausgaben zu Lasten des Haushaltes des Wobi 
zur Folge.

La presente determina non comporta spese a 
carico del bilancio Ipes.

Auf dieser Grundlage Cio premesso

entscheidet 
der Generaldirektor

i l  Direttore Generale 
determina

im Sinne des Art. 31 des 
Gesetzesvertretenden Dekretes Nr. 50/2016, 
der Anwendungsrichtlinie Nr. 3 der ANAC, und 
des Art. 6 des Landesgesetzes Nr. 16/2015 
und der Beschlüsse der Landesregierung Nr. 
287 vom 21.03.2017 und 850 vom 
22.10.2019;

ai sensi dell’art. 31 del Decreto Legislativo n. 
50/2016, della linea ANAC n. 3, dell’art. 6 
della Legge provinciale n. 16/2015 e delle 
deliberazioni della Giunta Provinciale n. 287 
dd. 21/03/2017 e 850 dd. 22/10/2019;

Dr. Barbara Tschenett zur einzigen 
Verfahrensverantwortlichen für alle Phasen 
der Auftragsvergabe und der Ausführung für 
die nachfolgend beschriebenen Lieferungen:

Abschluss Fünfjahresvertrag für die Lieferung 
von Fernwärme an die Institutsgebäude in 
Prad am Stilfserjoch, Kiefernhainweg 20, 21-
22 und 23-24 

Finanzierung bzw. Zweijahresprogramm: Der 

Dott.ssa Barbara Tschenett quale 
Responsabile Unica del Procedimento per 
tutte le fasi  dell’affidamento e 
dell’esecuzione per le forniture sotto 
descritti:

Stipula contratto quinquennale per la 
fornitura di calore agli edifici IPES siti a Prato 
allo Stelvio, via Pineta 20, 21-22 e 22-23



Betrag in Höhe von € 95.000,00 betreffend 
die Lieferung von Fernwärme an die 
Institutsgebäude in Prad am Stilfserjoch, 
Kiefernhainweg 20, 21-22 und 23-24 ist im 
laufenden Zweijahresprogramm vorgesehen.

Der Auftrag wird gemäß der in Art. 31 des 
gesetzesvertretenden Dekretes Nr. 50/2016 
und der Anwendungsrichtlinie Nr. 3 der 
Antikorruptionsbehörde festgelegten 
Aufgaben ausgeführt.

Die Verfahrensverantwortliche muss zudem 
für die Einhaltung, der in Art. 26 des 
gesetzesvertretenden Dekrets 81/2008 
vorgesehenen Bestimmungen Sorge tragen.

Das Amt der EVV ist gemäß Art. 31 Abs. 1 
des Gesetzesvertretenden Dekrets 50/2016 
verpflichtend und kann nicht verweigert 
werden.

Weiters im Sinne der Bestimmungen der 
Anwendungsrichtlinie der ANAC „Il Direttore 
dell’Esecuzione: modalità di svolgimento delle 
funzioni di coordinamento, direzione e 
controllo tecnico-contabile dell’esecuzione del 
contratto“

Dr. Astrid Rufinatscha zur Direktorin der 
Vertragsausführung für die betreffsgenannten 
Lieferungen zu ernennen;

Anlage: 1) Erklärung über das 
Nichtvorhandensein von Hinderungsgründen

Finanziamento, programma biennale: 
L’importo di € 95.000,00 per la fornitura di 
calore agli edifici IPES siti a Prato allo 
Stelvio, via Pineta 20, 21-22 e 23-24 è 
previsto nel programma biennale corrente.

L’incarico sarà svolto secondo le attribuzioni 
stabilite dall’art. 31 del D.lgs. 50/2016 e 
dalla linea guida n. 3 dell’ANAC.

La RUP è altresì incaricato di curare gli 
aspetti inerenti l’art. 26 del D.lgs. 81/2008;

L’ufficio della RUP, ai sensi dell’art. 31, co. 1, 
dlgs. 50/2016, è obbligatorio e non può 
essere rifiutato.

Inoltre di nominare ai sensi della linea guida 
dell’ANAC recante “Il Direttore 
dell’Esecuzione: modalità di svolgimento 
delle funzioni di coordinamento, direzione e 
controllo tecnico-contabile dell’esecuzione del 
contratto”,

dott.ssa Astrid Rufinatscha quale Direttrice 
dell’esecuzione del contratto per le forniture 
descritte in oggetto;

Allegato: 1) dichiarazione relativa alla 
mancanza di cause ostative

Die gegenwärtige Entscheidung hat keine 
Ausgaben zu Lasten des Haushaltes des Wobi 
zur Folge.

La presente determina non comporta spese a 
carico del bilancio Ipes.

Der Generaldirektor - Il Direttore Generale
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